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ผู้ชายกับความรักในบทละครโนของเสะอะม*ิ

วินัย จามรสุริยา 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภาพของตัวละครเอกชายในบทละครโนของเสะอะมิจ�ำนวน 5 เรื่อง
ได้แก่ อะฌิกะริ คะโยะอิโคะมะชิ โคะอิโนะโอะโมะนิ นิฌิกิงิ และ ฟุนะบะฌิ และศึกษาแนวคิดที่ปรากฏใน	
บทละครโนเรื่องที่ศึกษา 3 ประเด็นได้แก่กฎแห่งกรรม การบรรลุธรรม และความรักสองชาติภพ
	 ผลการศึกษาพบว่าภาพของตัวละครเอกชายม ี 5 ภาพ ได้แก่ ภาพความปรารถนาดีต่อหญิง ภาพ
ความไม่ปรารถนาดีต่อหญิง ภาพความมุ่งมั่นเรื่องความรัก ภาพความไม่มุ่งมั่นเรื่องความรัก และภาพความแค้น
เคือง ส่วนแนวคิดเรื่องกฎแห่งกรรมพบว่าทั้ง 5 เรื่องแสดงผลของกรรมไม่ดีจากชาติก่อนที่สนองผลในชาติต่อ
มา แนวคิดเรื่องการบรรลุธรรมพบว่าเรื่องที่มีตัวละครเอกเป็นวิญญาณสามารถบรรลุธรรมได้ แนวคิดเรื่องความ
รักสองชาติภพพบว่าชายกับหญิงในเรื่อง คะโยะอิโคะมะชิ นิฌิกิงิ และ ฟุนะบะฌิ มีความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยา
สองชาติภพ

คÓสÓคัญ: ผู้ชายกับความรัก บทละครโน เสะอะมิ ภาพของตัวละครเอก
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Man and Love in Zeami’s Noh plays 
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Abstract

	 Zeami Motokiyo (世阿弥 元清) (c. 1363 – c. 1443), also called Kanze Motokiyo 
(観世 元清), is generally seen as the most significant playwright of Japan’s classical Noh 
theater. The image of heroes from the perspective of karmic law, attaining nirvana, and love 
that lasts for two lifetimes was studied in the Noh plays Ashikari, Kayoi Komachi, Koi no 
Omoni, Nishikigi, and Funabashi. 
	 Results were that heroes shared the characteristics of being positively and negatively 
drawn to women, love obsession and its absence, and expressing rancor. In all five plays, 
the idea of karmic law was found, in which bad karma from a previous life carries on to 
the next life. The possibility of attaining nirvana through heroic actions of the soul was also 
present. The concept conjugal love lasting through two lifetimes was found in Kayoi Komachi, 
Nishikigi, and Funabashi. 
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1. บทนำ�
	 ละครโน 能 เป็นศิลปะการแสดงโบราณของ
ญี่ปุ่นประเภทหนึ่งซึ่งแสดงสืบทอดต่อเนื่องยาวนาน
กว่า 600 ปี เสะอะม ิ世阿弥 (ค.ศ. 1363?−1443?) 
บิดาแห่งละครโนได้แต่งบทละครโนที่แสดงเนื้อเรื่อง
เกีย่วกบัความรกัระหว่างชายกบัหญงิ จากงานวจิยัของ
โอะโมะเตะ อะกริะ 表章 นกัวจิยัผูไ้ด้รบัการยอมรบัสงู	
ในวงการวิจัยละครโนพบว่าบทละครโนของเสะอะมิ	
ที่แสดงเนื้อเรื่องเกี่ยวกับความรักระหว่างชายกับหญิง
และยังมีการแสดงอยู่ในปัจจุบันมีทั้งหมด 15 เรื่อง 	
ในจ�ำนวนนี้เป็นเรื่องที่มีตัวละครเอกเป็นผู้หญิง 10 
เรื่องและเรื่องที่ตัวละครเอกเป็นผู้ชาย 5 เรื่องได้แก่ 
อะฌกิะร ิ「芦刈」 คะโยะอโิคะมะช ิ「通小町」 โคะอโินะ	
โอะโมะนิ 「恋重荷」 นิฌิกิงิ 「錦木」 และฟุนะบะฌิ
「船橋」 โดยตัวละครเอกชายทั้ง 5 เรื่องต่างระทม
ทุกข์เรื่องความรัก
	 งานวจิยัเกีย่วกบับทละครโนทีแ่สดงเนือ้เรือ่ง
เกี่ยวกับความรักส่วนใหญ่ให้ความส�ำคัญกับตัวละคร
หญิง มีงานวิจัยเกี่ยวกับตัวละครหญิงที่ต้องทุกข์	
ทรมานเพราะพฤตกิรรมของผูช้าย ส่วนงานวจิยัเกีย่วกบั	
ตัวละครชายในบทละครโนที่แสดงเนื้อเรื่องเกี่ยวกับ
ความรักยังมีจ�ำนวนไม่มากนัก งานวิจัยเกี่ยวกับตัว
ละครชายส่วนใหญ่เป็นตัวละครที่เป็นนักรบ ประเด็น
ทีน่่าสนใจประการหนึง่คอืสงัคมญีปุ่น่ตัง้แต่สมยัโบราณ
ยกย่องผู้ชายให้อยู่เหนือผู้หญิง ผู้ชายเป็นผู้ก�ำหนด	
กฎเกณฑ์ของสังคม กฎหมายต่างๆ ก�ำเนิดขึ้นจาก
ผู้มีอ�ำนาจในสังคมที่ส่วนใหญ่เป็นผู้ชาย ธรรมเนียม
ปฏิบัติต่างๆ เอื้อประโยชน์ให้ผู้ชายมากกว่าผู้หญิง 
แต่ตัวละครเอกชายในบทละครโนกลับไม่ได้มีอ�ำนาจ
เหนือผู ้หญิงเรื่องความรัก ผู ้ชายในบทละครโน	
ไม่สมหวังเรื่องความรัก 
	 การวิจัยเรื่องราวความรักของผู ้ชายในบท
ละครโนเป็นหวัข้อทีน่่าสนใจอย่างยิง่และอาจกล่าวได้ว่า	
งานนี้เป็นงานวิจัยชิ้นแรกในวงการวิจัยละครโนทั้งใน

ประเทศไทยและประเทศญีปุ่น่ทีศ่กึษาภาพของตวัละคร
เอกชายในบทละครโนของเสะอะมิ ครบทั้ง 5 เรื่อง

2. วัตถุประสงค์
	 วตัถปุระสงค์ของการวจิยัม ี2 ประการ ได้แก่
ศึกษาภาพของตัวละครเอกชายในบทละครโนของ
เสะอะม ิทีแ่สดงเนือ้เรือ่งเกีย่วกบัความรกัระหว่างชาย
กบัหญงิ และศกึษาแนวคดิทีป่รากฏในบทละครโนเรือ่ง
ที่ศึกษา 3 ประเด็นได้แก่กฎแห่งกรรม การบรรลุธรรม 
และความรักสองชาติภพ

3. ผลการศึกษาภาพของตัวละครเอกชาย
	 งานวิจัยนี้ศึกษาบทละครโน 5 เรื่อง ได้แก่ 
อะฌิกะริ คะโยะอิโคะมะชิ โคะอิโนะโอะโมะนิ นิฌิกิงิ 
และ ฟุนะบะฌิ โดยใช้ต้นฉบับบทละครโนที่รวบรวม
ไว้ในหนังสือโยเกิยวกุ ทะอิกัน 『謡曲大観』 เพราะ
เป็นฉบบัทีร่วบรวมบทละครโนทีย่งัแสดงอยูใ่นปัจจบุนั
ไว้ครบทกุเรือ่ง ผลการศกึษาภาพของตวัละครเอกชาย
แต่ละเรื่องเป็นดังนี้

	 3.1	อะฌิกะริ : รักจÓพราก
	 เนือ้เรือ่งของบทละครโนเรือ่ง อะฌกิะร ิกล่าวถงึ	
หญิงคนหนึ่งเป็นแม่นมของบุตรขุนนางในเมืองหลวง 
นางเดนิทางกลบับ้านเกดิเพือ่ไปตามหาสามทีีแ่ยกจาก
กันมา และได้พบว่าบัดนี้สามีประกอบอาชีพตัดต้น
อะฌิไปขาย ยังมีความเป็นอยู่ขัดสน ฝ่ายสามีอับอาย
ในสภาพที่เป็นอยู่จึงวิ่งหนีไปหลบซ่อน ภรรยาไปตาม
และพยายามพูดให้สามีออกมาจากที่ซ่อนตัวโดยอ้าง
ถึงสัญญาที่ทั้งคู่เคยมีต่อกันว่าหากฝ่ายใดมีความเป็น
อยู่ดีขึ้นแล้วจะกลับมาหาอีกฝ่ายหนึ่ง สามียังไม่ยอม
ออกมาท�ำให้ภรรยาคิดว่าสามีคงมีภรรยาใหม่แล้ว 	
ทั้งคู ่สนทนากันโดยยกบทกวีที่แสดงความผูกพัน
ระหว่างสามีภรรยา ในที่สุดสามีก็ยอมออกมาจากที่
ซ่อนและเดินทางไปเมืองหลวงพร้อมกับภรรยา



35

ผู้ชายกับความรักในบทละครโนของเสะอะมิ

วินัย  จามรสุริยา 

	 เรื่อง อะฌิกะริ เป็นเพียงเรื่องเดียวจาก 5 
เรื่องในงานวิจัยนี้ที่ฝ่ายชายและฝ่ายหญิงได้ใช้ชีวิต	
ร่วมกนัฉนัสามภีรรยาแล้วแต่ต้องแยกทางกนัเพราะความ	
ยากจน หลังจากแยกทางกันแล้วฝ่ายชายยังคงอาศัย
อยู่ที่บริเวณบ้านเกิดและมีสภาพความเป็นอยู่ยากจน 	
ฝ่ายชายระลกึเสมอว่าตนเองมสีภาพน่าเวทนา เรือ่งราว	
ระหว่างสามีและภรรยาในบทละครโนเรื่อง อะฌิกะริ 
คล้ายกบัเรือ่งราวในวรรณคดเีรือ่งยะมะโตะ โมะโนะงะ
ตะริ 『大和物語』 ตอนที่ 148 แต่ในวรรณคดีเรื่อง
ยะมะโตะ โมะโนะงะตะริมีรายละเอียดบางประการที่
แตกต่างจากบทละครโนเรื่อง อะฌิกะริ เช่น เดิมที
สถานภาพทางสังคมของคู่สามีภรรยาไม่ได้ต�ำ่ต้อยนัก 
แต่หลังจากแต่งงานกันหลายปีต่อมาความเป็นอยู่เริ่ม
ขัดสน ภรรยาได้เดินทางไปเมืองหลวงและเป็นภรรยา
ของขุนนางผู้มั่งคั่ง ต่อมาภรรยากลับไปบ้านเกิดและ
พบกับชายคนหนึ่งแต่งกายซอมซ่อ เดินเร่ขายต้น
อะฌิ ภรรยาเห็นว่าคล้ายกับสามีเก่าของตนจึงเรียก
ชายคนนั้นเพื่อซื้อต้นอะฌิ นางจ�ำหน้าได้ว่าเป็นสามี
เก่าของตนเองจงึรอ้งไห้ด้วยความเวทนาและสัง่คนรับ
ใช้ให้มอบอาหาร สิง่ของจ�ำนวนมากเพือ่จ่ายเป็นค่าต้น
อะฌ ิฝ่ายสามเีก่าเมือ่จ�ำได้ว่าเป็นภรรยาของตนจงึรูส้กึ
อับอายอย่างยิ่งและวิ่งหนีไปหลบในบ้านคน ภรรยาสั่ง
ให้คนรับใช้ไปตามหาจนพบ สามีเก่าเขียนบทกวีลงใน
จดหมายให้คนรับใช้ไปมอบแก่ภรรยา ฝ่ายภรรยาได้
อา่นแลว้รอ้งไห้และเขียนบทกวีตอบกลบั หลังจากนัน้
ได้เดินทางกลับเมืองหลวง
	 ภาพของฝ่ายชายในวรรณคดีเรื่องยะมะโตะ 
โมะโนะงะตะริ ตอนที่ 148 และบทละครโนเรื่อง 	
อะฌกิะร ิเหมอืนกนัคอืภาพของชายทีม่คีวามปรารถนา	
ดีต่อหญิงผู้เป็นภรรยา ไม่ต้องการให้ภรรยาต้องทน
ล�ำบากกับความเป็นอยู่ที่ขัดสนจึงให้ภรรยาแยกทาง
กับตนและเดินทางไปเมืองหลวง และอีกภาพหนึ่งที่
เหมือนกันคือภาพของชายที่ไม่มุ่งมั่นเรื่องความรักซึ่ง
หมายถึงการไม่พยายามยกระดับความเป็นอยู่ให้ดีขึ้น 

ในบทละครโนเรือ่ง อะฌกิะร ิมบีทขบัร้องของฝ่ายชาย
ที่ร�ำพึงถึงสาเหตุของความยากจนว่าเพราะชาติก่อน
ไม่ได้ปฏิบัติตามครรลองแห่งพุทธศาสนา แม้ชาตินี้	
ก็ไม่ได้ปฏิบัติเช่นกัน การที่มีบทขับร้องเช่นนี้แสดงให้
เห็นว่าฝ่ายชายเชื่อค�ำสอนทางพุทธศาสนาแต่ไม่ยอม
ปฏบิตัติามซึง่สะท้อนถงึการไม่พยายามยกระดบัความ
เป็นอยู่ให้ดีขึ้น ฝ่ายชายประกอบอาชีพตัดต้นอะฌิ	
ไปขาย ความเป็นอยู่ยังคงขัดสนซึ่งหากฝ่ายหญิง	
ไม่เดนิทางกลบัมาจากเมอืงหลวง ฝ่ายชายคงไม่สามารถ	
ไปรบัฝ่ายหญงิมาอยูด้่วยกนัตามทีเ่คยให้สญัญาต่อกนั
ไว้ มเีพยีงข้อความหรอืบทขบัร้องทีแ่สดงให้เหน็ความ
อับอายของฝ่ายชายเมื่อได้พบกับฝ่ายหญิง 
	 อย่างไรกต็ามตอนท้ายเรือ่งของวรรณคดเีรือ่ง
ยะมะโตะ โมะโนะงะตะริ ตอนที่ 148 และบทละครโน
เรื่อง อะฌิกะริ แตกต่างกันคือวรรณคดีเรื่องยะมะโตะ 
โมะโนะงะตะริ ไม่ได้ระบุว่าหลังจากฝ่ายชายกับฝ่าย
หญิงเขียนบทกวีแลกเปลี่ยนกันแล้วฝ่ายชายได้เดิน
ทางไปเมืองหลวงพร้อมกับฝ่ายหญิงหรือไม่ แต่ผู้วิจัย
เห็นว่ามีความเป็นไปได้ที่ทั้งคู่ไม่ได้เดินทางไปพร้อม
กันเพราะเนื้อเรื่องตอนที่ฝ่ายหญิงจ�ำได้ว่าฝ่ายชายคือ
สามีเดิม ฝ่ายหญิงได้สั่งให้คนรับใช้มอบอาหารและ
สิง่ของจ�ำนวนมากเป็นค่าต้นอะฌ ิหากต้องการรบัฝ่าย
ชายไปร่วมชีวิตด้วยกันที่เมืองหลวงคงไม่จ�ำเป็นต้อง
มอบอาหารและสิ่งของจ�ำนวนมากขนาดนั้น ยิ่งกว่า
นั้นฝ่ายหญิงในวรรณคดีเรื่องยะมะโตะ โมะโนะงะตะริ	
ได้ไปเป็นภรรยาของขุนนางท่านหนึ่งแล้วจึงเป็นเรื่อง
ยากที่จะพาสามีเดิมเดินทางไปเมืองหลวงด้วย ขณะ
ที่ฝ่ายหญิงในบทละครโนเรื่อง อะฌิกะริ ไม่ได้มีสามี
ใหม่ ฝ่ายชายจึงสามารถเดินทางไปเมืองหลวงพร้อม
กับฝ่ายหญิงได้ เรื่องราวจบลงอย่างมีความสุขตาม
แบบฉบับของการแสดงละครโน 
	 3.2	คะโยะอิโคะมะชิ : รักกลายเป็นแค้น
	 เนือ้เรือ่งของบทละครโนเรือ่ง คะโยะอโิคะมะชิ 
กล่าวถึงพระธุดงค์รูปหนึ่งได้พบกับหญิงชาวบ้าน	
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คนหนึง่ซึง่แท้จรงิแล้วคอืวญิญาณของโคะมะช ิเมือ่พระ	
เดินทางถึงทุ่งอิชิวะระ วิญญาณของโคะมะชิและฟุกะ
กุซะ โฌโฌ (ชายที่หลงรักโคะมะชิ) ปรากฏร่างขึ้น 
วิญญาณของโฌโฌมีความโกรธแค้น ไม่ต้องการให้
โคะมะชิได้บรรลุธรรมเพราะหากบรรลุธรรมแล้วโฌโฌ
ต้องทนทุกข์ทรมานในนรกเพียงล�ำพัง วิญญาณของ
โฌโฌร�ำพันความทุกข์ยากขณะยังมีชีวิตอยู่ที่เดินทาง
ไปหาโคะมะชิซึ่งบอกให้โฌโฌเดินทางมาหาที่บ้าน	
จนกว่าจะครบ 100 คนืแต่เมือ่ถงึคนืสดุท้ายโฌโฌเสยี
ชีวิตลง สุดท้ายพระธุดงค์ได้สวดมนต์อุทิศส่วนกุศล	
ให้ทั้งโคะมะชิและโฌโฌได้บรรลุธรรมทั้งคู่
	 ตัวละครเอกของเรื่อง คะโยะอิโคะมะชิ คือ
วิญญาณของโฌโฌซึ่งมีความแค้นเคืองตั้งแต่ครั้งยังมี
ชีวิตอยู่และความแค้นเคืองนั้นยังคงมีต่อเนื่องจนถึง
ภพวิญญาณ วิญญาณยังยึดติดกับเรื่องราวเมื่อครั้งยัง
มีชีวิตอยู่ ไม่อาจลืมความแค้นเคืองในอดีตได้ และ
หากเขาไม่สามารถลืมความแค้นเคืองจะไม่สามารถ
บรรลุธรรมได้ ภาพของโฌโฌประการหนึ่งคือความ
ไม่ปรารถนาดีต่อหญิง ความรักของโฌโฌไม่ใช่ความ
รักที่เสียสละเพื่อคนรัก เขาไม่ได้ปรารถนาให้โคะมะชิ	
มีความสุขจากการบรรลุธรรม แต่ต้องการให้โคะมะชิ	
ทุกข์ทรมานกับตนในนรกต่อไป ผู้วิจัยสันนิษฐาน	
ว่าวิญญาณของโฌโฌอยากให้โคะมะชิอยู่ด้วยในนรก
เพราะเขาไม่สมหวังในความรักกับโคะมะชิเมื่อครั้ง	
ยงัมชีวีติอยู ่บดันีท้ัง้คูก่ลายเป็นวญิญาณแล้วโฌโฌรูส้กึ
ว่าตนสมหวงัในความรกัจงึยอมทกุข์ทรมานในนรกยงัดี
กว่าต้องพลัดพรากจากกัน ภาพของโฌโฌอีกประการ
หนึง่ทีโ่ดดเด่นคอืภาพความแค้นเคอืงทีย่งัไม่เลอืนหาย
แม้จะเปลีย่นภพภมูแิล้ว และอกีภาพหนึง่ทีส่ามารถเหน็
ได้ชัดเจนคือความมุ่งมั่นเรื่องความรัก พยายามท�ำให้
ความรักของตนเองสมหวัง
	 โฌโฌแสดงความมุ ่งมั่นพยายามท�ำตาม
เงื่อนไขของโคะมะชิที่ก�ำหนดให้โฌโฌเดินทางมาพบ
ทกุคนืจนกว่าจะครบ 100 คนื แต่สดุท้ายกท็�ำไม่ส�ำเรจ็

เพราะเสยีชวีติในคนืสดุท้าย การตัง้เงือ่นไขของโคะมะชิ	
เช่นนี้เป็นรูปแบบการปฏิเสธความรักหรือปฏิเสธ
ผู ้ชายที่แสดงเจตนาจะมีความสัมพันธ์ด้วยดังบท	
ขับร้องของโคะมะชิที่แสดงความหมายว่าการตั้ง
เงือ่นไขเช่นนัน้เพราะคดิว่าจะสามารถหยดุยัง้ความคดิ
ของโฌโฌได้ รูปแบบการปฏิเสธความรักเช่นนี้ปรากฏ
ในวรรณคดีเรื่องทะเกะโตะริ โมะโนะงะตะริ 『竹取物

語』 ซึ่งเป็นวรรณคดีประเภทเรื่องเล่าหรือต�ำนานที่
เก่าแก่ที่สุดของประเทศญี่ปุ่น ตัวละครเอกของเรื่อง
คือเจ้าหญิงคะงุยะ かぐや姫 ได้ตั้งเงื่อนไขแก่ชาย
ห้าคนที่แสดงความปรารถนาอยากแต่งงานด้วยโดย
เงื่อนไขส�ำหรับแต่ละคนล้วนเป็นเรื่องที่ท�ำได้ยากหรือ
อาจกล่าวได้ว่าเป็นเรื่องที่ไม่สามารถท�ำให้เป็นจริงได้ 
แม้ว่าโคะมะชจิะใช้รปูแบบการปฏเิสธทีเ่คยมมีาก่อนใน
อดตีแต่การตัง้เงือ่นไขของโคะมะชกิลบักลายเป็นเสยีง
เล่าลืออย่างกว้างขวางว่าเป็นผู้หญิงที่เย็นชา

	 3.3	โคะอิโนะโอะโมะนิ : รักต้องห้าม
	 เนื้อเรื่องของบทละครโนเรื่อง โคะอิโนะโอะ
โมะนิ กล่าวถึงชายชราผู้ดูแลสวนที่แอบหลงรักมเหสี
และผู้ดูแลสวนได้รับแจ้งจากขุนนางว่าหากสามารถ
แบกห่อของหนักและเดินรอบสวนได้ร้อยรอบพันรอบ 
มเหสีจะมาเผยโฉมให้เห็น ผู้ดูแลสวนยินดีท�ำตาม
เงื่อนไขทั้งๆ ที่เป็นการฝืนสังขาร สุดท้ายผู้ดูแลสวน
ท�ำไม่ส�ำเร็จและสิ้นลมหายใจ ขุนนางได้แจ้งข่าวการ	
เสียชีวิตต่อมเหสีและขอร้องให้มเหสีไปดูสภาพของ
ชายผู้ดูแลสวนแต่มเหสีไม่สามารถลุกขึ้นยืนได้เพราะ
รู ้สึกเหมือนมีก้อนหินขนาดใหญ่กดทับไว้ ต่อมา
วญิญาณของชายผูด้แูลสวนปรากฏร่างและร�ำพนัความ
ทุกข์ทรมานจากความรักจนต้องเสียชีวิต วิญญาณมี
ความแค้นเคืองและร�ำพันว่าหากได้รับการอุทิศส่วน
กุศลคงท�ำให้ความแค้นเคืองที่มีอยู่สามารถลางเลือน
ไปและกลายเป็นเทพเจ้าคอยปกป้องมเหสีไปตราบ
นานนับพันปี
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	 ตวัละครเอกของเรือ่ง โคะอโินะโอะโมะน ิคอื
ชายผู้ดูแลสวน เขามีความแค้นเคืองต่อเนื่องตั้งแต่ยัง
มีชีวิตอยู่จนถึงภพวิญญาณคล้ายกับเรื่อง คะโยะอิโคะ
มะชิ แต่ความรู้สึกของชายผู้ดูแลสวนต่อหญิงที่ตน
แอบหลงรกัเป็นเรือ่งต้องห้ามเพราะฝ่ายหญงิเป็นมเหสี
มีหน้าที่ต้องปรนนิบัติจักรพรรดิ ผู้ดูแลสวนตระหนัก
ในเรื่องนี้อย่างดีจึงไม่กล้าบอกให้คนอื่นรู้ ภาพของ
ตัวละครเอกคือความแค้นเคืองข้ามชาติภพ และภาพ	
มุ่งมั่นเรื่องความรัก พยายามท�ำให้ความรักสมหวัง	
ซึง่คล้ายกบัภาพของตวัละครเอกเรือ่ง คะโยะอโิคะมะชิ 
แต่เรือ่ง โคะอโินะโอะโมะนิ มบีทขบัร้องตอนท้ายเรือ่ง
ทีแ่สดงให้เหน็ว่ามคีวามเป็นไปได้ทีค่วามแค้นเคอืงของ
ตวัละครเอกยงัคงอยู ่ไม่ได้จางหายไป อกีภาพหนึง่คอื
ความปรารถนาดีต่อหญิง กล่าวคือแม้จะเสียชีวิตแล้ว
จะยงัคอยปกป้องมเหส ีจดุประสงค์ของการตัง้เงือ่นไข	
ของมเหสีมีลักษณะคล้ายกับเงื่อนไขของโคะมะชิ	
ในบทละครโนเรือ่ง คะโยะอโิคะมะชิ กล่าวคอืต้องการ
ให้ฝ่ายชายล้มเลกิความตัง้ใจทีจ่ะท�ำให้ความรกัสมหวงั 

	 3.4	นิฌิกิงิ : รักที่เฝ้ารอ
	 เนือ้เรือ่งของบทละครโนเรือ่ง นฌิกิงิ ิกล่าวถงึ	
พระรูปหนึ่งได้พบกับชายหญิงคู่หนึ่งที่ดูคล้ายจะเป็น
สามีภรรยากันซึ่งแท้จริงแล้วเป็นวิญญาณของชาย
หญิง ทั้งคู่ร�ำพันความทุกข์โศกจากความรัก ฝ่ายชาย	
อธิบายธรรมเนียมปฏิบัติของการสู ่ขอแต่งงานว่า	
ผูช้ายจะน�ำนฌิกิงิ ิ(กิง่ไม้ประดบัสสีนังดงาม) ไปตัง้ไว้	
ที่ประตูบ้านฝ่ายหญิง หากผู้หญิงตกลงจะน�ำนิฌิกิงิ
เข้าไปไว้ในบ้าน วญิญาณของฝ่ายชายร�ำพนัความแค้น
เคอืงสมยัยงัมชีวีติอยูท่ีไ่ด้น�ำนฌิกิงิไิปตัง้ไว้นบัพนัครัง้ 	
ระยะเวลาเป็นร้อยคนืแต่ความรกักไ็ม่สมหวงัและต�ำหนิ
ฝ่ายหญงิว่าเป็นคนไร้เมตตา ไม่เหน็ใจในความพยายาม
ที่น�ำนิฌิกิงิไปตั้งไว้นานถึง 3 ปี แต่สุดท้ายวิญญาณ
ของฝ่ายชายรู้สึกยินดีที่บัดนี้ได้พบกับฝ่ายหญิงแล้ว 

	 เรือ่ง นฌิกิงิ ิแสดงให้เหน็ความพยายามของ
ฝา่ยชายในการท�ำให้ความรักสมหวังโดยการน�ำนฌิิกงิิ 
(กิ่งไม้ประดับสีสันงดงาม) ไปตั้งไว้ที่บ้านของฝ่าย
หญงิต่อเนือ่งกนัเป็นเวลา 3 ปี ฝ่ายชายเฝ้ารอการตอบ
รับจากฝ่ายหญิงแต่สุดท้ายก็ไม่ได้สมหวังในความรัก
และกลายเป็นความแค้นเคอืง ภาพของตวัละครเอกคอื
ความแค้นเคอืงต่อเนือ่งถงึภพวญิญาณ และภาพความ
มุ่งมั่นเรื่องความรัก พยายามท�ำให้ความรักสมหวัง
คล้ายกบัเรือ่ง คะโยะอโิคะมะช ิและ โคะอโินะโอะโมะนิ 
แต่มปีระเดน็ทีน่่าสนใจประการหนึง่เกีย่วกบัความมุง่มัน่	
ของฝ่ายชายในเรื่อง นิฌิกิงิ คือมีบทขับร้องของ	
คอรสัทีข่บัร้องแทนตวัละครเอกทีแ่สดงความหมายว่า
ฝ่ายชายอาจล้มเลิกความตั้งใจได้หากไม่มีใครรู้เรื่องนี้ 
ฝ่ายชายให้ความส�ำคัญกับภาพลักษณ์ของตนเองใน
สายตาผู้อื่นซึ่งท�ำให้คิดได้ว่าฝ่ายชายอาจมีสถานภาพ
ทางสงัคมสงู เป็นทีรู่จ้กัในหมูค่นทัว่ไป การไม่สมหวงั
ในความรักเป็นเรื่องน่าละอาย ไม่ต้องการให้คนอื่นรู้ 
ภาพความพยายามของตัวละครเอกเรื่อง นิฌิกิงิ จึง
อาจไม่เด็ดเดี่ยว รุนแรงเท่ากับเรื่อง คะโยะอิโคะมะชิ 
และ โคะอิโนะโอะโมะนิ
	 นอกจากนี้เงื่อนไขของการท�ำให้ความรัก
สมหวงัของ เรือ่ง นฌิกิงิ ิกแ็ตกต่างจากเรือ่งอืน่ กล่าว
คอืเรือ่ง คะโยะอโิคะมะช ิและ โคะอโินะโอะโมะน ิเป็น
เงื่อนไขที่ฝ่ายหญิงตั้งขึ้นเองโดยมีเจตนาให้ฝ่ายชาย
ล้มเลิกความตั้งใจและเป็นเงื่อนไขที่ฝ่ายหญิงคาดว่า
ฝ่ายชายจะไม่สามารถท�ำได้ส�ำเร็จ ขณะที่เรื่อง นิฌิกิงิ 
เป็นเงื่อนไขที่เป็นธรรมเนียมปฏิบัติของคนในหมู่บ้าน 
สาเหตทุีค่วามรกัของฝ่ายชายไม่สมหวงัเพราะเฝ้ารอให้
ฝ่ายหญิงน�ำนิฌิกิงิเข้าไปไว้ในบ้านแต่ฝ่ายหญิงปฏิเสธ
ความรักโดยไม่ยอมน�ำนิฌิกิงิเข้าไปในบ้าน 

	 3.5	ฟุนะบะฌิ : รักถูกกีดกัน
	 เนื้อเรื่องของบทละครโนเรื่อง ฟุนะบะฌิ 
กล่าวถึงพระธุดงค์กลุ่มหนึ่งได้พบกับชายหญิงคู่หนึ่ง 
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ฝ่ายชายเชญิชวนพระธดุงค์ให้บรจิาคเงนิเพือ่ซ่อมแซม
สะพานและเล่าต�ำนานในอดีตว่า ณ สถานที่แห่งนี้	
มีชายคนหนึ่งรักภรรยามาก ภรรยาอาศัยอยู่อีกฟาก
หนึ่งของแม่น�้ำ  ฝ่ายชายต้องข้ามสะพานไปหาภรรยา
ทุกคืนแต่พ่อแม่ไม่พอใจและได้ดึงไม้กระดานของ
สะพานออกไป ฝ่ายชายข้ามสะพานโดยไม่รู้เรื่องนี้จึง
ตกลงไปในแม่น�้ำและเสียชีวิต วิญญาณต้องตกนรก
เพราะบาปจากการมีจิตใจลุ่มหลง ฝ่ายชายเปิดเผยว่า	
แท้จรงิแล้วตนคอืชายในต�ำนานนัน้และขอร้องพระธดุงค์	
ให้อุทิศส่วนกุศลเพื่อไปจุติในโลกหน้า ต่อมาวิญญาณ
ของฝ่ายหญิงขอบคุณพระธุดงค์ที่ท�ำให้ตนสามารถ
หลุดพ้นได้แต่วิญญาณของฝ่ายชายกลับบอกว่าตนยัง
ไม่สามารถบรรลุธรรมได้ ยังมีบาปจากจิตใจที่ลุ่มหลง 
พระธดุงค์รูส้กึเวทนาจงึแนะน�ำให้ตดัความลุม่หลงออก 
สดุท้ายวญิญาณของฝ่ายชายกส็ามารถบรรลธุรรมด้วย
การอุทิศส่วนกุศลของพระธุดงค์
	 เรือ่ง ฟนุะบะฌ ิแสดงให้เหน็ภาพความมุง่มัน่	
เรื่องความรักของฝ่ายชายต่อภรรยาด้วยการเดินทาง
ไปหาภรรยาทกุคนื ทัง้คูม่คีวามสมัพนัธ์ฉนัสามภีรรยา
แล้ว การเดินทางทุกคืนเช่นนี้เป็นการกระท�ำที่แสดง
ให้เห็นความสม�่ำเสมอของฝ่ายชาย แตกต่างจากเรื่อง
โคะอิโนะโอะโมะนิ คะโยะอิโคะมะชิ และ นิฌิกิงิ ที่
ฝ่ายชายพยายามท�ำให้ความรักสมหวังเพราะยังไม่ได้
มคีวามสมัพนัธ์ฉนัสามภีรรยากบัฝ่ายหญงิ บทขบัร้อง	
ของเรื่อง ฟุนะบะฌิ แตกต่างจากเรื่อง โคะอิโนะ
โอะโมะนิ คะโยะอิโคะมะชิ และ นิฌิกิงิ โดยเรื่อง 	
ฟนุะบะฌ ิไม่ปรากฏค�ำว่าแค้นเคอืง 恨み แต่เน้นค�ำว่า	
ลุ่มหลงยึดติด 妄執 ซึ่งเป็นบาปประการหนึ่งทาง	
พุทธศาสนา วิญญาณของชายหญิงในเรื่อง ฟุนะบะฌิ 
มีความลุ่มหลงยึดติดกับเรื่องราวในอดีต บาปนี้ส่งผล
ให้วิญญาณต้องทุกข์ทรมาน ไม่สามารถบรรลุธรรม
ได้ นอกจากค�ำว่าลุ่มหลงยึดติดแล้วยังปรากฏค�ำว่า
ทุกข์ทรมาน 苦 จ�ำนวนมากซึ่งแสดงให้เห็นความ
ทุกข์ทรมานของวิญญาณในนรกด้วยบาปแห่งความ
ลุ่มหลงยึดติด

	 สาเหตทุีว่ญิญาณของฝ่ายชายเรือ่ง ฟนุะบะฌิ 
ไม่มีความแค้นเคืองอาจสันนิษฐานได้ว่าฝ่ายชาย	
เสยีชวีติโดยไม่รูว่้ากระดานของสะพานทีห่ายไปนัน้เป็น	
แผนของพ่อแม่ฝ่ายหญิง การที่ฝ่ายชายไม่รู ้สึกว่า	
ตนถกูกดีกนัท�ำให้วญิญาณไม่มคีวามแค้นเคอืง แตกต่าง
จากตัวละครชายของอีก 3 เรื่องได้แก่ โคะอิโนะโอะ
โมะนิ, คะโยะอิโคะมะชิ และ นิฌิกิงิ ซึ่งฝ่ายชาย	
เสียชีวิตไปโดยความรักยังไม่สมหวัง

4.	ผลการศึกษาแนวคิดที่ปรากฏบทละครโน
	 4.1	กฎแห่งกรรม
	 1)		 เรื่อง อะฌิกะริ เป็นเพียงเรื่องเดียวจาก 
5 เรื่องในงานวิจัยนี้ที่ไม่มีฉากในโลกหลังความตาย 	
ตัวละครเอกยังมีชีวิตอยู่แต่มีบทขับร้องแสดงให้เห็น
ผลกรรมจากชาตก่ิอนทีส่่งผลถงึชาตปัิจจบุนั กล่าวคอื
ชาติก่อนไม่ได้ปฏิบัติตัวตามครรลองของพุทธศาสนา
และเกิดมาชาตินี้ก็ไม่ได้ปฏิบัติอย่างเคร่งครัด ทุกวัน
ใช้ชวีติอย่างไร้ค่าท�ำให้มคีวามเป็นอยูอ่ย่างยากจน และ
อีกประเด็นหนึ่งที่แสดงให้เห็นกฎแห่งกรรมซึ่งเป็นผล	
จากการปฏบิตัดิแีละก่อให้เกดิผลดใีนภายหลงั กล่าวคอื	
ความซื่อสัตย์ต่อกันของทั้งสามีและภรรยาซึ่งเป็น 	
1 ในศีล 5 ข้อทางพุทธศาสนา บทขับร้องของสามีได้
ระบชุดัเจนว่าตนไม่ได้มผีูห้ญงิคนอืน่ตลอดระยะเวลาที่	
แยกกนัอยูก่บัภรรยา และภรรยากไ็ม่ได้มสีามใีหม่เช่นกนั	
ซึ่งแตกต่างจากวรรณคดีเรื่องยะมะโตะ โมะโนะงะตะริ	
ตอนที่ 148 ที่มี เนื้อเรื่องคล้ายกับบทละครโน	
เรื่อง อะฌิกะริ แต่เรื่องยะมะโตะ โมะโนะงะตะริระบุ
ว่าภรรยาได้ไปเป็นภรรยาของขุนนางท่านหนึ่งในเมือง
หลวง ผูว้จิยัเหน็ว่ามคีวามเป็นไปได้ทีผู่แ้ต่งบทละครโน	
ต้องการสร ้างตัวละครภรรยาให้มีความซื่อสัตย ์	
เช่นเดียวกันกับสามีที่มีความซื่อสัตย์ และด้วยความ
ซือ่สตัย์ของทัง้สามแีละภรรยาซึง่เป็นการรกัษาศลีอย่าง
เคร่งครัดส่งผลให้ทั้งคู่ได้พบกันและสามารถใช้ชีวิต
ร่วมกันได้อีกครั้งหนึ่ง
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	 2)		 เรื่อง คะโยะอิโคะมะชิ แสดงให้เห็นผล
กรรมทั้งดีและไม่ดีที่ได้ปฏิบัติขณะยังมีชีวิตอยู่และได้
ส่งผลถงึโลกหลงัความตาย ผลของกรรมไม่ดคีอืความ
แค้นเคอืงของโฌโฌตัง้แต่เมือ่ครัง้ยงัมชีวีติอยู ่วญิญาณ
ของโฌโฌยึดติดกับเรื่องราวความไม่สมหวังในรัก 	
ส่งผลให้วิญญาณต้องตกนรก ไม่ได้ไปจุติในแดน
สุขาวดี ส่วนผลของกรรมดีคือการไม่ดื่มเหล้าของ
โฌโฌ ส่งผลให้สามารถบรรลุธรรมได้ในตอนท้ายเรื่อง 
อีกประเด็นหนึ่งที่แสดงให้เห็นกฎแห่งกรรมซึ่งเป็น
ผลจากการปฏิบัติไม่ดีขณะยังมีชีวิตอยู่และก่อให้เกิด
ผลเสียในโลกหลังความตาย กล่าวคือขณะยังมีชีวิต
อยู่โคะมะชิได้ตั้งเงื่อนไขให้ฝ่ายชายคือโฌโฌมาพบ
ที่บ้านติดต่อกัน 100 คืนซึ่งอาจกล่าวได้ว่าเป็นการ
ตั้งเงื่อนไขที่สร้างอุปสรรคต่อความรักหรือความตั้งใจ	
ของโฌโฌ เมื่อทั้งคู่เสียชีวิตแล้วโคะมะชิก็ต้องพบ
กับอุปสรรคต่อความตั้งใจจะบรรลุธรรมโดยโฌโฌ
พยายามขัดขวางและฉุดรั้งไม่ให้โคะมะชิรับส่วนกุศล
จากพระ ยิ่งกว่านั้นยังไล่พระให้กลับไป ส่วนสาเหตุที่
วิญญาณของโคะมะชิต้องตกนรกร่วมกันกับวิญญาณ
ของโฌโฌนั้นไม่ปรากฏในบทขับร้องว่าเป็นเพราะกฏ
แห่งกรรมเรื่องใด
	 3)		 เรื่องโคะอิโนะโอะโมะนิ แสดงให้เห็น
ผลกรรมที่ไม่ดีและก่อให้เกิดผลไม่ดีในชาติเดียวกัน 
กล่าวคือมเหสีได้ออกอุบายให้ชายชราผู ้ดูแลสวน
ล้มเลิกความคิดที่มีต่อนางโดยตั้งเงื่อนไขให้ชายดูแล
สวนแบกของและเดินไปรอบๆ สวน ของนั้นห่ออย่าง
สวยงามและดจูากภายนอกแล้วเหมอืนมนี�ำ้หนกัเบาแต่
ความจรงิแล้วหนกัมาก มเหสต้ีองการให้ชายดแูลสวน
ตระหนักว่าความรักที่มีต่อนางนั้นไม่อาจเป็นจริงได้ 
แต่ผลปรากฏว่าชายดแูลสวนพยายามยกของอย่างเตม็
ความสามารถ สุดท้ายท�ำไม่ได้และตรอมใจตายด้วย
ความแค้นเคืองที่ไม่สามารถท�ำตามเงื่อนไขได้ ต่อมา
เมื่อมเหสีได้รับแจ้งข่าวการตายของชายดูแลสวนและ
จะไปดศูพ ปรากฏว่ามเหสไีม่สามารถลกุขึน้ได้เหมอืน
ถูกก้อนหินใหญ่ทับ แม้ว่ามเหสีจะมีความปรารถนาดี

ให้ชายดูแลสวนล้มเลิกความคิดแต่ผลลัพธ์กลับกลาย
เป็นด้านลบ มเหสีจึงต้องรับผลกรรมด้วยการรู้สึก
เหมือนถูกก้อนหินทับ นอกจากนี้เรื่องนี้ยังแสดงให้	
เห็นผลกรรมที่ไม ่ดีและก่อให้เกิดผลไม่ดีในชาติ	
ถดัมา กล่าวคอืวญิญาณของชายดแูลสวนต้องกลายเป็น	
ปีศาจด้วยความแค้นเคอืงในเหตกุารณ์ไม่สมหวงัในรกั
เมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่
	 4)		 เรื่อง นิฌิกิงิ เป็นเพียงเรื่องเดียวจาก 5 
เรื่องในงานวิจัยนี้ที่มีบทขับร้องว่าการพบกันระหว่าง
พระธุดงค์กับวิญญาณเป็นเพราะความผูกพันกันแต่
ชาติปางก่อน แต่ไม่ได้กล่าวถึงเหตุการณ์ในชาติ
ก่อนของพระธุดงค์จึงไม่สามารถสรุปได้อย่างแน่ชัด
ถึงสาเหตุที่พระธุดงค์ต้องมาสวดพระธรรมเพื่ออุทิศ
ส่วนกุศลให้วิญญาณ แต่การมีบทขับร้องเช่นนี้ท�ำให้
สันนิษฐานได้ว่าพระธุดงค์กับวิญญาณอาจเคยร่วม
กระท�ำกรรมกบัชายหญงิคูน่ีซ้ึง่ไม่แน่ชดัว่าเป็นกรรมดี
หรือกรรมไม่ดี และเรื่อง นิฌิกิงิ ยังมีเนื้อเรื่องแสดงให้
เห็นผลกรรมที่ไม่ดีและก่อให้เกิดผลไม่ดีในชาติต่อมา
เช่นเดียวกับเรื่อง คะโยะอิโคะมะชิ และ โคะอิโนะโอะ
โมะนิ คือความแค้นเคือง ไม่สมหวังในความรักของ
ฝ่ายชายขณะยังมีชีวิตอยู่ แม้ว่าจะพยายามน�ำนิฌิกิงิ 
(กิง่ไม้ประดบัสสีนังดงาม) ไปตัง้ไว้หน้าบ้านฝ่ายหญงิ
นานเท่าใดกไ็ม่สมหวงั ท�ำให้วญิญาณของฝ่ายชายต้อง
ตกนรก ทนทกุข์ทรมานเพราะไม่สามารถลมืความแค้น
เคอืงนัน้ได้ แต่มปีระเดน็น่าสนใจประการหนึง่เกีย่วกบั
วิญญาณของฝ่ายหญิง กล่าวคือหลังจากเสียชีวิตแล้ว
ไม่มีบทขับร้องแสดงความแค้นเคืองของวิญญาณฝ่าย
หญิงแต่วิญญาณของทั้งชายและหญิงในเรื่อง นิฌิกิงิ 
กลับต้องตกนรกอยู่ด้วยกัน ทั้งนี้อาจสันนิษฐานได้ว่า
ขณะยังมีชีวิตอยู่ฝ่ายหญิงปฏิเสธการขอแต่งงานโดย	
ไม่น�ำกิง่ไม้ไปไว้ในบ้าน ฝ่ายหญงิเป็นต้นเหตแุห่งความ
ทุกข์ของฝ่ายชาย และฝ่ายหญิงอาจยังคงยึดติดกับ
เรื่องราวในอดีตเมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่ท�ำให้ต้องตกนรก
ร่วมกับฝ่ายชาย 
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	 ยิง่กว่านัน้ เรือ่ง นฌิกิงิ ิมบีทขบัร้องแสดงให้
เหน็ความเสมอภาคในโลกหลงัความตายซึง่สะท้อนให้
เห็นความคิดความเชื่อของชาวญี่ปุ่นในสมัยมุโระมะชิ	
สมัยนี้พุทธศาสนาได้แพร่หลายทั้งในหมู่ชนชั้นสูง
และชาวบ้านไม่ว่าจะเป็นเพศชายหรือหญิงก็สามารถ
เข้าถึงพระธรรมได้อย่างเสมอภาค เป็นบทขับร้อง
ตอนวิญญาณของชายและหญิงมาปรากฏร่างในความ
ฝันของพระหลังจากพระได้อุทิศส่วนกุศลโดยอ่าน	
พระธรรมแล้วหลับไป บทขับร้องนี้แสดงให้เห็นความ
เสมอภาค ความเท่าเทียมกันในหมู่พุทธศาสนิกชนว่า
หากท�ำผิดแล้วต้องได้รับโทษไม่ว่าจะอยู่ในชนชั้นใด
	 5)		 เรื่อง ฟุนะบะฌิ มีบทขับร้องแสดงเรื่อง
การเวยีนว่ายตายเกดิว่าการเกดิมาในชาตนิีก้เ็พือ่รบัผล
กรรมทีท่�ำไว้ในชาตก่ิอน หากจติใจยงัยดึตดิกบัเรือ่งใด
เรื่องหนึ่งแล้วจะไม่สามารถหลุดพ้นจากวัฏสงสารไป
ได้ ต้องเกิดและตายสลับกันไป เรื่องนี้ใช้สะพานเป็น
สิง่เชือ่มโยงความสมัพนัธ์ระหว่างชายกบัหญงิโดยฝ่าย
ชายเดินทางข้ามสะพานไปหาฝ่ายหญิงทุกวัน และยัง
ใช้สะพานเป็นสัญลักษณ์การเชื่อมชาติภพ มีการเชิญ
ชวนให้บรจิาคเงนิเพือ่สร้างสะพานเป็นหนทางไปสูแ่ดน
สุขาวดี เรื่อง ฟุนะบะฌิ มีเนื้อเรื่องแสดงให้เห็นผล
กรรมทีไ่ม่ดแีละก่อให้เกดิผลไม่ดใีนชาตต่ิอมาคล้ายกบั
เรื่อง คะโยะอิโคะมะชิ โคะอิโนะโอะโมะนิ และ นิฌิกิงิ 
แต่ผลกรรมไม่ดีของเรื่อง ฟุนะบะฌิ คือความลุ่มหลง
ยึดติดกับเรื่องราวในอดีตโดยไม่มีความแค้นเคืองของ
วิญญาณชายกบัหญิงซึ่งแตกต่างจากอีก 3 เรื่องที่เป็น
ความแค้นเคอืง วญิญาณของชายกบัหญงิต้องตกนรก
เพราะยังมีบาปจากการยึดติดกับเรื่องราวในอดีต ต้อง
ทุกข์ทรมานในนรก

	 4.2	การบรรลุธรรม
	 การบรรลุธรรม 成仏 เป็นความปรารถนา
ของชาวญี่ปุ ่นสมัยโบราณ เมื่อบรรลุธรรมแล้วจะ
ปราศจากซึ่งกิเลส การบรรลุธรรมสามารถกระท�ำได้

ทั้งขณะยังมีชีวิตอยู่และหลังเสียชีวิตแล้ว ผู้ที่สามารถ
บรรลุธรรมได้ขณะยังมีชีวิตอยู่จะมีพระโพธิสัตว์มารับ
วิญญาณไปยังแดนสุขาวดีเมื่อเสียชีวิต ความเชื่อทาง
พุทธศาสนาในสมัยมุโระมะชิซึ่งเป็นสมัยที่การแสดง
ละครโนได้รับการพัฒนาโดยเสะอะมิ บิดาแห่งละคร
โน เป็นความเชือ่ทีเ่อือ้ให้พทุธศาสนกิชนสามารถบรรลุ
ธรรมได้โดยง่าย เช่นพทุธศาสนานกิายสขุาวด ี浄土宗 

ซึง่เชือ่มัน่ในพระอมติพทุธ นกิายนีเ้ชือ่ว่ามนษุย์ทกุคน	
สามารถบรรลุธรรมได้ ขอเพียงแค่ท่องวลีที่เรียกว่า	
เน็มบุท์ซ ุ 念仏 อยู่ตลอดเวลา และทุกคนสามารถ
ท่องวลีนี้ได้ทุกสถานที่
	 ในงานวิจัยนี้มีบทละครโน 4 เรื่องที่ตัวละคร
เอกเป็นวิญญาณและมีเนื้อเรื่องเกี่ยวข้องกับการบรรลุ
ธรรม ได้แก่ คะโยะอิโคะมะชิ โคะอิโนะโอะโมะนิ 
นิฌิกิงิ และ ฟุนะบะฌิ ส่วนเรื่อง อะฌิกะริ มีตัวละคร
เอกเป็นบคุคลทีย่งัมชีวีติอยูแ่ละไม่ได้กล่าวถงึเรือ่งการ
บรรลุธรรม เงื่อนไขของการบรรลุธรรมนั้นวิญญาณจะ
บรรลุธรรมได้ก็ต่อเมื่อเลิกยึดติดกับเรื่องราวในอดีต 
แม้วิญญาณจะได้รับการอุทิศส่วนกุศลแล้วแต่หากยัง
ไม่สามารถลืมความแค้นเคืองได้ ยังไม่ส�ำนึกผิดก็ไม่
สามารถบรรลธุรรมได้ จากบทละครโน 4 เรือ่งดงักล่าว	
ข้างต้นมเีพยีง 2 เรือ่งทีม่บีทขบัร้องระบไุว้อย่างชดัเจน
ว่าวญิญาณได้บรรลธุรรมตอนท้ายเรือ่ง ได้แก่ คะโยะอิ
โคะมะชิ และ ฟุนะบะฌิ โดยเรื่อง ฟุนะบะฌิ นั้น
พระธุดงค์ได้อุทิศส่วนกุศลให้แก่วิญญาณทั้งชายและ
หญิงพร้อมกัน แต่วิญญาณของหญิงบรรลุธรรมไป
ก่อน ส่วนวิญญาณของชายบอกว่าตนยังไม่สามารถ
บรรลุธรรมได้เพราะยังมีบาปจากการยึดติด ต้องทน
ทุกข์ทรมานอยู่ พระธุดงค์แนะน�ำให้วิญญาณของชาย
ส�ำนกึในบาปทีเ่คยท�ำมา วญิญาณของหญงิกส็นบัสนนุ
ค�ำกล่าวของพระธุดงค์ วิญญาณของชายยังคงร�ำพัน
เหตุการณ์เมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู ่ที่เดินทางไปหาฝ่าย
หญิงแล้วตกสะพานตายอีกครั้งซึ่งเป็นสาเหตุให้ต้อง
กลายเป็นปีศาจด้วยความยดึตดิ แต่ด้วยอานภุาพแห่ง	
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พระธรรมท�ำให้วิญญาณของชายบรรลุธรรมได้ ส่วน
เรื่อง โคะอิโนะโอะโมะนิ และ นิฌิกิงิ ไม่มีบทขับร้อง
ระบวุ่าวญิญาณได้บรรลธุรรม ผูว้จิยัสนันษิฐานเรือ่งการ
บรรลุธรรมของวิญญาณใน 2 เรื่องไว้ดังนี้
	 	 1)	 เรื่อง โคะอิโนะโอะโมะนิ วิญญาณ
ของชายดูแลสวนมีความแค้นเคืองเรื่องความรักที่
ไม่สมหวัง ตอนท้ายเรื่องมีบทขับร้องที่แสดงให้เห็น
เงื่อนไขว่าหากโลกหน้าไดร้ับการอุทิศส่วนกุศล ความ
แค้นเคืองคงเลือนหายไป และวิญญาณจะกลายเป็น
เทพคอยปกป้องมเหสี ผู้วิจัยเห็นว่าประโยคดังกล่าว
เป็นเพียงการคาดคะเนหรือเงื่อนไขในอนาคตที่ยังไม่
เกิดขึ้นจริง วิญญาณรู้เงื่อนไขของการบรรลุธรรมแต่
ยังไม่สามารถปฏิบัติได้ ในปัจจุบันวิญญาณยังคงเป็น
ปีศาจที่ไม่ได้รับผลบุญและยังมีความแค้นเคืองอยู ่ 	
ดังนั้นผู้วิจัยจึงเห็นว่าการบรรลุธรรมของวิญญาณของ
ชายดูแลสวนเป็นเรื่องที่มีความเป็นไปได้ที่จะเกิดขึ้น
ในอนาคต
	 	 2)	 เรือ่ง นฌิกิงิ ิวญิญาณของชายร�ำพนั
ความแค้นเคอืงทีไ่ม่ได้พบกบัหญงิคนรกัขณะยงัมชีวีติ
อยู่และมีบทขับร้องว่าความแค้นเคืองที่เกิดขึ้นครั้งนั้น
แม้เวลาจะผ่านไปนานเท่าไรก็ไม่อาจลืมได้ แต่มีบท
ขับร้องในตอนท้ายเรื่องว่าวิญญาณของชายรู้สึกยินดี
อย่างยิ่งที่ได้พบกันแล้วซึ่งท�ำให้สันนิษฐานได้ว่าความ
แค้นเคืองของวิญญาณของชายน่าจะหมดสิ้นลงแล้ว 
นอกจากนี้ในตอนกลางเรื่องยังมีบทขับร้องของฝ่าย
ชายที่กล่าวถึงความยินดีที่ได้พบกับพระพุทธคุณ 2 
ครั้ง ครั้งแรกตอนปรากฏร่างขณะพระธุดงค์เริ่มสวด
พระธรรม ครั้งที่ 2 วิญญาณของฝ่ายชายขับร้องหลัง
จากร�ำพนัความแค้นเคอืงเรือ่งความรกัไม่สมหวงัขณะ
ยังมีชีวิตอยู่ การที่วิญญาณของฝ่ายชายได้รับพระ	
พทุธคณุหมายถงึการได้รบัผลจากการอทุศิส่วนกศุลของ	
พระธุดงค์ที่สวดพระธรรม ผู้วิจัยจึงสันนิษฐานว่ามี
ความเป็นไปได้ทีว่ญิญาณของฝ่ายชายจะสามารถบรรลุ
ธรรมได้ในที่สุด

	 4.3	ความรักสองชาติภพ
	 จากบทละครโน 5 เรื่องในงานวิจัยนี้มีเพียง
เรือ่งเดยีวทีต่วัละครเอกยงัมชีวีติอยูแ่ละไม่มฉีากในโลก
แห่งวญิญาณคอืเรือ่ง อะฌกิะร ิส่วนทีเ่หลอือกี 4 เรือ่ง
มฉีากทีว่ญิญาณมาปรากฏร่างและขบัร้อง ร่ายร�ำซึง่เป็น
พื้นที่แสดงจินตนาการของผู้แต่งบทละครโนโดยสร้าง
เรื่องราวที่ไม่ได้เกิดขึ้นหรือเกิดขึ้นได้ยากในโลกขณะ
ยังมีชีวิตอยู่ให้สามารถกลายเป็นจริงขึ้นมาได้ เรื่อง 	
คะโยะอิโคะมะชิ นิฌิกิงิ และ ฟุนะบะฌิ มีฉากแสดง
ให้เห็นว่าวิญญาณของฝ่ายชายได้พบกับวิญญาณของ
ฝ่ายหญงิซึง่ตวัละครเอกชายของทัง้ 3 เรือ่งไม่สมหวงั
เรื่องความรักขณะยังมีชีวิตอยู่แต่ผู้แต่งบทละครโนได้
สานฝันให้ตัวละครเอกชายได้พบกับฝ่ายหญิงในโลก
แห่งวิญญาณ การได้พบกันเป็นความปรารถนาของ
ฝ่ายชาย ดังจะเห็นได้จากบทขับร้องของทั้ง 3 เรื่องที่
แสดงความเพียรพยายามของฝ่ายชาย เช่น ตัวละคร
เอกชายของเรือ่ง คะโยะอโิคะมะช ิพยายามเดนิทางมา	
ที่บ้านของฝ่ายหญิงเป็นเวลา 99 คืนโดยบทละครโน	
ไม่ได้กล่าวถึงสาเหตุการเสียชีวิตของฝ่ายชายในคืน
สดุท้าย ตวัละครเอกชายของเรือ่ง นฌิกิงิ ิพยายามน�ำ	
นิฌิกิงิ (กิ่งไม้ประดับสีสันงดงาม) ไปตั้งไว้หน้าบ้าน
ฝ่ายหญิงซึ่งเป็นธรรมเนียมปฏิบัติการสู่ขอแต่งงาน 
และตัวละครเอกชายของเรื่อง ฟุนะบะฌิ พยายามไป
พบฝ่ายหญงิทกุคนืโดยข้ามสะพานไป ส่วนเรือ่ง โคะอิ
โนะโอะโมะน ิแม้ว่าชายดแูลสวนจะมคีวามพยายามใน
การแบกของหนักตามเงื่อนไขที่มเหสีก�ำหนดให้ แต่	
ผู้แต่งบทละครโนไม่ได้สร้างเนื้อเรื่องให้วิญญาณของ
ชายดูแลสวนได้สมหวังเรื่องความรัก ทั้งนี้ผู ้วิจัย
สันนิษฐานว่ามีความเป็นไปได้ที่ผู ้แต่งบทละครโน
ต้องการแสดงให้เหน็อุปสรรคของความรักระหวา่งคน
ต่างชนชัน้ แม้ว่าเสยีชวีติไปแล้วคนทีอ่ยูช่นชัน้ต�่ำกว่า
ก็ไม่สามารถสมหวังในความรักได้
	 การเวียนว่ายตายเกิดในวัฏสงสารคือการ
เปลีย่นภพภมูหิลงัจากหมดอายขุยัในภพหนึง่แล้ว ตาม
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ความเชื่อของชาวญี่ปุ่นสมัยโบราณนั้นความสัมพันธ์
ระหว่างสามกีบัภรรยาจะมต่ีอเนือ่งกนัสองชาตภิพ ดงั
สุภาษิตญี่ปุ่นที่ว่าโอะยะโกะ วะ อิตเซะ ฟูฟุ วะ นิเซะ 
ฌุจู วะ ซันเซะ ทะนิน วะ โกะเซะ 親子は一世、

夫婦は二世、主従は三世、他人は五世 ซึ่งแปลว่า 
“พ่อแม่กบัลกูนัน้หนึง่ชาต ิสามกีบัภรรยานัน้สองชาติ 
เจ้านายกับลูกน้องนั้นสามชาติ คนอื่นนั้นห้าชาติ” 
จากบทละครโน 5 เรื่องในงานวิจัยนี้มีเรื่อง ฟุนะบะฌิ 	
เพียงเรื่องเดียวที่ความสัมพันธ์ระหว่างชายกับหญิง
ขณะยังมีชีวิตอยู่เป็นแบบสามีกับภรรยาและหลังเสีย
ชีวิตแล้ววิญญาณของสามีกับภรรยายังได้อยู่ร่วมกัน
อีกในโลกหลังความตาย แตกต่างจากเรื่อง คะโยะอิ
โคะมะชิ และ นิฌิกิงิ ที่แม้ว่าชายกับหญิงจะได้พบกัน	
ในโลกแห่งวิญญาณแต่ก่อนเสียชีวิตนั้นทั้งคู่ยังไม่ได้
มีความสัมพันธ์ลึกซึ้งต่อกัน การที่ผู้แต่งบทละครโน	
สร้างเนื้อเรื่องให้ชายกับหญิงในเรื่อง คะโยะอิโคะ 
มะชิ และ นิฌิกิงิ ได้พบกันในโลกหลังความตายนั้น
ผูว้จิยัเหน็ว่าเป็นการแสดงให้เหน็ผลตอบแทนในความ
พยายามของฝ่ายชายที่เพียรพยายามท�ำให้ฝ่ายหญิง
ตอบตกลงเรื่องความรักแต่ไม่ส�ำเร็จขณะยังมีชีวิตอยู่ 
ดังนั้นหลังเสียชีวิตไปแล้วจึงให้วิญญาณของชายและ
หญิงได้อยู่ร่วมกัน	
	 ประเด็นที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือเรื่อง
การเริ่มนับชาติภพของความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยา
สองชาติตามสุภาษิตญี่ปุ่นที่มีความหมายว่า “พ่อแม่
กบัลกูนัน้หนึง่ชาต ิสามกีบัภรรยานัน้สองชาต ิเจ้านาย
กบัลกูน้องนัน้สามชาต ิคนอืน่นัน้ห้าชาต”ิ การเริม่นบั
ชาติภพควรเริ่มนับจากชาติใดเป็นชาติแรก งานวิจัยนี้
น�ำเสนอแนวทางการวิเคราะห์ดังนี้
	 	 1)	 เรื่อง อะฌิกะริ เป็นเพียงเรื่องเดียว
ในงานวิจัยนี้ที่ไม่มีฉากในโลกหลังความตาย เรื่องนี้มี
บทขับร้องแสดงให้เห็นผลกรรมจากชาติปางก่อน แต่
ไม่มเีนือ้หาแสดงให้เหน็ความสมัพนัธ์ระหว่างชายหญงิ
ในชาติก่อนว่าเป็นสามีภรรยากันหรือไม่ จึงยากที่จะ

สรุปว่าความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยาในเรื่องนี้ควรนับ
เป็นความสัมพันธ์ในชาติแรกหรือชาติที่สอง
	 	 2)	 เรื่อง คะโยะอิโคะมะชิ และ นิฌิกิงิ  
ตวัละครเอกของทัง้ 2 เรือ่งมลีกัษณะคล้ายกนั กล่าวคอื	
ฝ่ายชายไม่สามารถท�ำให้ความรักสมหวังได้ขณะ	
ยังมีชีวิตอยู่ซึ่งหมายถึงความสัมพันธ์ระหว่างชายกับ
หญิงไม่ใช่ความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยา แต่หลังจาก
เสียชีวิตแล้ววิญญาณของชายกับหญิงได้มาพบกันซึ่ง
ผูว้จิยัได้วเิคราะห์ก่อนหน้านีแ้ล้วว่าการทีว่ญิญาณของ
ชายกบัหญงิได้อยูร่่วมกนัในโลกแห่งวญิญาณเป็นเพราะ
ผู้แต่งบทละครโนต้องการตอบแทนความพยายาม
ของฝ่ายชายในการพยายามท�ำให้ความรักสมหวัง 	
ดังนั้นการได้พบกันและอยู่ร่วมกันของวิญญาณผู้วิจัย
จงึสนันษิฐานว่าความสมัพนัธ์ระหว่างวญิญาณชายกบั
หญิงเป็นความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยา โลกหลังความ
ตายจึงนับเป็นชาติแรกและเมื่อวิญญาณดับหรือหมด
สิ้นอายุขัยแล้วไปจุติในภพต่อไปก็จะมีความสัมพันธ์
ฉนัสามภีรรยากนัอกีเป็นชาตทิีส่องซึง่จากการวเิคราะห์
เรือ่ง “การบรรลธุรรม” ก่อนหน้านีพ้บว่าเรือ่ง คะโยะอิ
โคะมะชิ มีบทขับร้องระบุไว้อย่างชัดเจนว่าวิญญาณ
ได้บรรลุธรรม ส่วนเรื่อง นิฌิกิงิ ผู้วิจัยได้สันนิษฐาน
ว่ามีความเป็นไปได้ที่วิญญาณสามารถบรรลุธรรม
ได้ การบรรลุธรรมหมายถึงการจุติในแดนสุขาวดีซึ่ง
เป็นดินแดนที่คนสนิทหรือคนในครอบครัวที่เสียชีวิต
แล้วสามารถใช้ชีวิตร่วมกันได้ ผู้วิจัยจึงสันนิษฐาน
ว่าวิญญาณของชายกับหญิงในเรื่อง คะโยะอิโคะมะชิ 
และ นิฌิกิงิ สามารถใช้ชีวิตร่วมกันได้อีกครั้งในแดน
สุขาวดีซึ่งหากยึดตามสุภาษิตญี่ปุ่นที่มีความหมายว่า
ความสัมพันธ์ระหว่างสามีภรรยามีสองชาติภพแล้ว
อาจกล่าวได้ว่าการใช้ชวีติร่วมกนัของวญิญาณชายกบั
หญิงในแดนสุขาวดีเป็นการใช้ชีวิตฉันสามีภรรยาโดย
นับเป็นชาติที่สอง
	 	 3)	 เรื่อง โคะอิโนะโอะโมะนิ ตัวละคร
เอกชายของเรื่องนี้เป็นชายที่ระทมทุกข์ที่สุดเมื่อ	
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เปรียบเทียบกบัตัวละครเอกชายของเรื่องอื่นๆ ในงาน	
วจิยันี ้กล่าวคอืเรือ่ง โคะอโินะโอะโมะน ิไม่มบีทขบัร้อง	
สนทนาระหว่างฝ่ายชายกบัฝ่ายหญงิขณะทีย่งัมชีวีติอยู่	
และหลังจากฝ่ายชายเสียชีวิตแล้วก็ไม่มีบทขับร้องว่า
วญิญาณของฝ่ายชายได้พบกบัฝ่ายหญงิทีย่งัมชีวีติอยู่ 
จึงอาจกล่าวได้ว่าเรื่อง โคะอิโนะโอะโมะนิ เป็นเพียง
เรื่องเดียวในงานวิจัยนี้ที่ตัวละครเอกชายไม่สมหวัง
เรื่องความรักทั้งขณะยังมีชีวิตอยู ่และในโลกหลัง	
ความตาย ฝ่ายชายสนใจฝ่ายหญิงแต่ไม่ได้มีความ
สัมพันธ์ลึกซึ้งต่อกัน ความสัมพันธ์ของทั้งคู่ไม่ใช่
ความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยาจึงไม่สามารถวิเคราะห์
เรื่องการเริ่มนับชาติภพของความสัมพันธ์ฉันสามี
ภรรยาในเรื่องนี้ได้ 
	 	 4)	 เรื่อง ฟุนะบะฌิ เป็นเพียงเรื่องเดียว
ในงานวจิยันีท้ีต่วัละครเอกชายมคีวามสมัพนัธ์ฉนัสามี
ภรรยากบัหญงิคนรกัทัง้ขณะยงัมชีวีติอยูแ่ละกลายเป็น
วิญญาณแล้ว การเริ่มนับชาติภพของความสัมพันธ์	
ฉนัสามภีรรยาจงึนบัจากชาตทิีย่งัมชีวีติอยูเ่ป็นชาตแิรก 
และโลกหลังความตายนับเป็นชาติที่สอง หากยึดตาม
สุภาษิตญี่ปุ่นที่มีความหมายว่าความสัมพันธ์ระหว่าง
สามีภรรยามีสองชาติภพแล้วอาจท�ำให้สันนิษฐานได้
ว่าความสัมพันธ์ระหว่างชายกับหญิงในชาติถัดไป
ไม่น่าจะเป็นความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยา จากการ
วเิคราะห์เรือ่ง “การบรรลธุรรม” ก่อนหน้านีพ้บว่าเรือ่ง 	
ฟุนะบะฌิ มีบทขับร้องระบุไว้อย่างชัดเจนว่าวิญญาณ
ได้บรรลุธรรมซึ่งหมายถึงการไปจุติในแดนสุขาวดี 
ดินแดนที่สามารถใช้ชีวิตร่วมกับคนสนิทหรือคนใน
ครอบครัวที่เสียชีวิตแล้ว (佐藤和彦,羽田昶,高橋

豊2000: 43-44) ดงันัน้อาจกล่าวได้วา่การได้พบกนั	
ของฝ่ายชายกับหญิงในแดนสุขาวดีเป็นการใช้ชีวิต
ร่วมกนัในฐานะอืน่ทีไ่ม่ใช่ความสมัพนัธ์ฉนัสามภีรรยา 
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